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内容概要

《复活》：青年贵族聂赫留朵夫在法庭上意外见到他曾爱恋并引诱过的女子玛丝洛娃，遭遗弃沦为妓
女的她被诬陷为杀人犯。
两人的不期而遇触动了聂赫留朵夫尚未泯灭的良知，在他内心掀起痛悔的狂澜。
他想方设法赎罪，为她奔走伸冤，从此走上精神“复活”的道路。
目睹下层劳苦大众的悲辛和沙皇统治阶级的残暴、卑劣，聂赫留朵夫毅然放弃了家庭、财产，跟随玛
丝洛娃流放西伯利亚。
从浑浑噩噩中苏醒过来的玛丝洛娃重新找到了人的尊严和自身价值，为了她爱的人的一生幸福，她无
悔地放弃了与他的结合。
这部史诗般的经典著作被誉为“19世纪俄国生活的百科全书”。
     《简·爱》：孤女简·爱被刻薄刁钻的舅母送进寄宿学校，受尽折磨和欺凌。
离开学校后，简·爱应征至桑菲尔德当家庭教师。
庄主罗切斯特冷酷忧郁，高深莫测，简·爱仍为其所动并付出真情，然而到婚前一刻，才知道罗切斯
特的原妻为疯女。
幸福生活一闪即逝，简·爱离开罗切斯特，两人陷入了痛苦的深渊，待重返桑菲尔德时，庄园因火灾
已面目全非，只剩残垣断壁及双目失明的罗切斯特，简·爱勇敢地走向罗切斯特，重建幸福家园。
　　《红与黑》：生性敏感、聪颖高傲的于连生在卑微的木匠之家，他深受启蒙思想和拿破仑的影响
，希望借助个人奋斗跻身上流社会。
才学出众的他成为市长家的家庭教师。
他和市长夫人发生了暧昧关系。
事情败露后，于连进入勾心斗角、尔虞我诈的贝藏松神学院，既而来到巴黎。
　　由于他的聪明才智和特立独行，他不仅受到侯爵的赏识而且赢得了侯爵小姐的芳心。
二人秘密结婚，侯爵对此暴跳如雷，但也无可奈何，于连因此青云直上。
正当他踌躇满志之际，却又陷入了贵族阶级和教会所设下的圈套。
他为了肯定自己的价值去恋爱，为抗议对自己的侮辱而杀人，最后为保持自己的尊严而拒绝乞求赦免
，最终被送上断头台。
　　《忏悔录》：是卢梭的自传性作品，是作者晚年处于悲惨境地时的悲愤自省、呕心沥血之作。
卢梭通过举世无双的自我忏悔，把他与众不同的人生经历、思想情感和行为举止都淋漓尽致地展现在
世人眼前，并引导我们深入那一时代去认识、思考关于人和社会的许多奥秘和深层次问题。
 　　卢梭在《忏悔录》中宣扬个人中心主义、以个人兴趣爱好为出发点的人生态度，他把自由、平等
视为人的自然本性。
因此这部自传同时也是一部个性解放的宣言书，它启迪着人们摧毁压抑的意识形态，从而推动历史的
前进。
　　《呼啸山庄》：希思克利夫和凯瑟琳互相钟爱，但是凯瑟琳嫁给了林顿。
希思克利夫悄然离去。
几年后希思克利夫回来了，林顿的妹妹伊莎贝拉爱上了他并结婚。
希思克利夫的冷淡无情使伊莎贝拉很快枯萎，凯瑟琳也因为悲伤过度而濒临死亡。
希斯克利夫在凯瑟琳弥留之际来到她身边，目睹死神降临。
在哀悼中希思克利夫过了20年，他对周围一切人都极端轻蔑，直到一个严冬的雪夜，凯瑟琳把他召唤
到他们曾经最爱的荒原上，在死亡中重新聚会⋯⋯　　《巴黎圣母院》：是雨果第一部大型浪漫主义
小说。
它以离奇和对比手法写了一个发生在15世纪法国的故事：巴黎圣母院副主教克洛德道貌岸然、先爱后
恨，迫害吉卜赛女郎艾丝米拉达。
面目丑陋、心地善良的敲钟人卡西摩多为救艾丝米拉达而舍身。
小说揭露了宗教的虚伪，宣告禁欲主义的破产，歌颂了下层劳动人民的善良、友爱、舍己为人，反映
了雨果的人道主义思想。
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　　《三个火枪手》：加斯科涅的世家子弟达尔大尼央到巴黎去谋求自己的前途，途中与一个嘲笑他
的陌生男子发生了龃龉。
到达巴黎后，他通过自己的智慧和勇气认识了火枪队里的三个勇士，并且与他们结下深厚友谊。
之后，他们和自己的队长一起通过努力保护了他们的王后，粉碎了红衣主教的种种阴谋。
期间他那三个朋友的性格和隐秘生活渐渐浮现，却并没有损害他们的英雄形象。
　　这段发生在路易十四时期的故事，不仅给我们展现了那个时期法国英雄的豪侠气概和儿女情长，
还为我们刻画了许多精彩的人物形象，使我们对那段历史有了最直观的了解。
　　《少年维特之烦恼》：为了逃避世事的纷繁，维特来到瓦尔海姆，在那儿，他醉心于美丽的大自
然和荷马壮丽的史诗。
一次偶然的机会，他结识了天使一般的少女绿蒂，在明知她已经订婚的情况下依然不顾一切地深深爱
上了她。
然而世俗的羁绊，人心的善变，把他一步步逼向绝境⋯⋯   　　这是一部书信体小说，于1775年问世
，作者创作它时年仅25岁。
它的出版被认为是德国文学史上一件划时代的大事。
它曾震撼了德国乃至欧洲整整一代青年的心。
　　《莎士比亚十四行诗》：十四行诗，又称“商籁体”，发源于意大利，流行于十四至十六世纪文
艺复兴时期的欧洲大陆。
其语句整齐、短小精悍、格律严谨、富于音乐效果，内容以歌咏爱情为主。
十六世纪中叶传入英国，不久便风行于英国诗坛。
   莎士比亚是英国十四行诗的代表人物，他的诗打破原有诗体的惯例，独树一帜，被称为“莎体”。
《十四行诗》以吟咏缠锦悱恻、坚定执著的爱情为主，被誉为“爱情圣经”，在莎士比亚的著作中占
有重要的地位。
　　《哈克贝里 芬历险记》：小主人公哈克贝里·芬是个孤儿，无人管束，但心地善良，爱憎分明。
他帮助黑奴吉姆逃往废奴区，一路上遇见了各式人等，遭遇了许多艰难险阻，终于获得了胜利。
好朋友汤姆·索亚的母亲要收他作义子，但他不愿接受所谓的“教养”，宁愿继续过无人管束的生活
，于是又逃了出去。
他们在途中结识了骗人的“公爵”和“皇帝”，卷入了两个家族的世仇争斗，又碰上了扯不清的遗产
纠纷⋯⋯两个骗子的计谋会得逞吗？
黑奴吉姆会不会又被抓回去？
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作者简介

译者简介：
    《简·爱》根据Penguin Books 1846年初版，1985年重印本译出
    著：【英】 夏洛蒂&#8226; 勃朗特
    译：伍厚恺，1945年出生，四川大学世界文学专业文学硕士。
四川大学文学院教授，现任四川师范大学文理学院文学与传播学系主任。
出版专著《外国文学知识
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书籍目录

复活简·爱红与黑忏悔录呼啸山庄巴黎圣母院三个火枪手（下）三个火枪手（上）少年维特之烦恼莎
士比亚十四行诗哈克贝里 芬历险记
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章节摘录

复活第一部一尽管几十万人集聚在一个不大的地方，千方百计把他们住得很拥挤的土地毁得面目全非
，尽管他们在地上铺满石头，不让任何东西生长，尽管小草刚一出土就被除掉，尽管煤炭和石油烧得
烟雾腾腾，尽管树术遭到砍伐，鸟兽尽被驱逐——春天甚至在城市里，依旧还是春天。
太阳暖暖地照着，青草在没有被铲尽的地方，不仅在林荫路的草坪上，而且在石板的夹缝里，死而复
生，呈现出一片绿色。
桦树、杨树和稠李长出黏黏的、散发着清香的嫩叶，椴树上鼓起一个个绽裂的幼芽。
寒鸦、麻雀和鸽子像春天那样欢快地筑起巢来，连被太阳晒暖的苍蝇，也沿着墙根儿嗡嗡地飞动。
植物啊，鸟雀啊，昆虫啊，儿童啊，全都快快乐乐。
唯独人们—一大人们，成年人们——一却永不休止地欺骗自己和相互欺骗，折磨自己和相互折磨。
成年人认为，神圣而重要的不是这个春天的早晨，这种专为造福万物而出现的人间的美——能激发和
平、亲睦、友爱的美，神圣而重要的是他们自己发明的那套一个人统治另一个人的把戏。
譬如，省监狱办公室的人们就认为，神圣而重要的不是所有的动物和人都能感受春天的魅力和欢乐，
而是前一天收到的一件编着号码、盖着大印、标着罪名的公文，上面指定今天，4月28日上午九点前，
将狱中三名在押的案犯——两女一男，解送法庭受审。
两名女犯当中，有一名是要犯，必须单独解送。
于是，遵照这道命令，4月28日上午八点钟，看守长走进女监又暗又臭的走廊。
跟着他走进来的是一个面带倦容、鬈发花白的女人，穿着袖口镶金绦的制服，腰里系着蓝边的带子。
这是女看守。
    “您提玛丝洛娃?”她一边问，一边跟这位当班的看守长朝走廊里的一间牢房门口走去。
看守长哗啦一声打开铁锁，拉开牢门，一股比走廊里更臭的气味涌了出来。
他吆喝道：“玛丝洛娃，去过堂！
”又把牢门掩上，等她出来。
监狱的院子里，还是新鲜的、爽人的田野上的空气，那是风从城外刮过来的。
然而走廊里却是令人无法忍受的带着伤寒病菌的空气，充满粪便、焦油和腐物的气味，足以让任何一
个刚进来的人立即感到烦闷和忧郁。
女看守虽然闻惯了这种恶浊的空气，乍一进来，也免不了有这样的感觉。
她刚进走廊，顿时感到周身无力，昏昏欲睡。
牢房里传出忙乱的声音：女人说话的声音和光着脚走路的声音。
“快点儿，找什么呢，别在那儿磨蹭，玛丝洛娃，听见没有！
”看守长冲着牢门喊道。
过了两分钟光景，一个身材不高、胸部非常丰满的年轻女人，穿白衣白裙，外罩灰色囚袍，大步走出
牢门，灵活地转了一下身子，在看守长身旁站住。
这个女人脚上穿着麻布长袜，外面套着棉囚鞋，头上包着一块白头巾，几绺鬈曲的黑发显然故意从头
巾里露了出来。
她脸色惨白，长期坐牢的人大多具有这种特别的脸色，仿佛地窖里的土豆新生出的白芽。
她那双不大的胖乎乎的手和从囚袍宽大的领口露出来的丰满的白脖子，也是这种颜色。
在这张脸上，尤其是在惨白无光泽的脸色的衬托下，那双乌黑发亮的眼睛叫人称奇，眼睛稍稍有些浮
肿，但非常有神，其中一只眼睛略微带点儿斜视。
她把身子挺得笔直，丰满的胸脯高高耸起。
她来到走廊上，微微仰起头，径直看着看守长的眼睛，停住脚，露出一种顺从的神情。
看守长刚要关上牢门，不料一个没戴头巾的白发老太婆，从门里探出她那张苍白、冷峻、布满皱纹的
脸来。
老太婆刚开口对玛丝洛娃说着什么，可是，看守长把门抵住那老太婆的脑袋，她的脑袋就缩回去了。
牢房里响起女人的哄笑声。
玛丝洛娃也微微笑了一笑，把脸转向牢门上装着铁栅栏的小窗口。
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老太婆从里面凑近窗口，用沙哑的嗓音说：“最要紧的，—句话也别多说，咬定了就别改口，这样就
行啦。
”“只要有个结局就够啦，反正不会比现在更糟的。
”玛丝洛娃说着，摇了一下头。
“当然，结局只会有一个，不会有两个，”看守长说，露出一种长官的自信，显然以为自己讲话很俏
皮，“跟我来，开步走！
”老太婆的眼睛从小窗口消失了。
玛丝洛娃回到走廊的中央，迈着细碎的快步，跟在看守长的后边走着。
他们沿着石头楼梯下去，走过比女监更臭更闹的男牢房，每个牢门的小窗口里都有男犯的眼睛注视着
他们。
然后他们走进办公室，里面已经站着两个持枪的押解兵。
坐在那儿的文书把一份满是烟味的公文递给一名士兵，指着女犯说道：“交你接管吧。
”那名士兵——有麻子的红脸膛下诺夫戈罗德汉子——把公文掖在军大衣袖口的翻头里面，目光瞟着
女犯，笑嘻嘻地朝颧骨很高的楚瓦什卡同伴挤了挤眼睛。
两名士兵押着女犯下了楼梯，向大门口走去。
大门上的一扇小门打开了，这两名士兵押着女犯跨过小门的门槛，来到院子里，然后走出围墙，沿着
铺满石子的街道穿过闹市区。
    马车夫、小店伙计、厨娘、做工的、官吏们纷纷止住脚步，好奇地打量着女犯。
有人摇摇头，心里想道：“瞧，这就是干坏事儿的下场，还是我们这样做人好。
”孩子们恐惧地望着女强盗，只是她被士兵们押着，不会再为非作歹，才使他们安下心来。
一个乡下汉子，卖掉了木炭，在茶馆里喝足了茶，走到她跟前，画了个十字，送给她一个戈比。
女犯脸红了，低下头，嘴里说了句什么。
女犯觉察到众人投向自己的目光，并不转过头去，而是悄悄地斜视那些瞧她的人，大家对她的注意，
使她感到开心。
春天的空气，与牢房里的气味相比，清爽多了，也使她感到开心，不过，她好久没有走路了，这时又
穿着笨重的棉囚鞋，双脚在石子路上走得生疼，于是她瞧着自己脚下，尽可能把步子迈得轻些。
他们经过一家面粉店，店前有许多鸽子，摇摇摆摆地走来走去，没有受到谁的欺负，女犯的脚差点儿
碰到一只瓦蓝鸽；鸽子腾地飞起来，扇动着翅膀擦过她的耳边，掀起一阵清风。
女犯微微一笑，接着想起自己的处境，不禁重重地叹了口气。
二女犯玛丝洛娃的身世极为平凡。
玛丝洛娃是一个未婚女农奴的女儿，母亲跟随喂牲口的外祖母住在两个地主小姐的庄子里。
这个没出嫁的女人每年都生孩子，并且像乡下常有的那样，孩子受过洗礼，做母亲的就不再给这个她
不愿意他出世、不需要而且妨碍干活儿的孩子喂奶，孩子很快就被饿死。
已经有五个孩子这样死掉了。
他们都受过洗礼，然后都吃不到奶，也就都死了。
第六个孩子是和一个过路的茨冈人私通后生下的，是个女孩儿，她的命运本不会有什么两样，可是事
有凑巧，两个老小姐中的一个来到喂牲口女工们住的木头房子，训斥她们做的奶油有股牛臊气。
当时产妇和漂亮的胖娃娃正躺在房子里。
老小姐训斥她们奶油做得不好，又训斥她们不该让一个刚生过孩子的女人住进来，骂完正要走，忽然
看见那孩子，动了恻隐之心，表示愿意做她的教母。
她真的为女孩儿施了洗礼，而后因怜悯自己的教女，时常送些钱和牛奶给母亲，于是女孩儿活了下来
。
两个老小姐凶此叫她“得救妞”。
小孩儿长到三岁，她母亲得病死了。
喂牲口的外祖母觉得外孙女是个累赘，两个老小姐就把女孩儿带到自己身边抚养。
这个黑眼睛的小姑娘长得十分活泼可爱，两个老小姐从她那儿得到不少乐趣。
老小姐是姐妹俩：妹妹索菲娅·伊万诺夫娜心地比较善良，为小姑娘施洗的就是她，而姐姐玛丽娅·
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伊万诺夫娜却比较严厉。
索菲娅把小姑娘打扮得漂漂亮亮，还教她读书，一心想把她调教成自己的养女。
玛丽娅却说，应当把这孩子调教成一个会干活的人，一个出色的侍女，因此对她要求严格，常常处罚
她，遇到心情不好时，甚至还打她。
于是，在两种教育态度的影响下，当小姑娘长大时，她的身份半是侍女，半是养女。
她的名字的叫法也不偏不倚，既不叫雅气些的卡金卡，又不叫俗气的卡吉卡，而是叫普普通通的卡秋
莎。
她做针线活，收拾房间，用白粉擦拭圣像，煎炸食品，磨咖啡豆，煮咖啡，洗些零散衣物，有时陪两
个老小姐坐坐，给她们读书消遣。
有人向她求婚，可她谁也不想嫁，觉得跟那些向她求婚的干力气活的人过日子，她受不了，她已过惯
地主家舒适的生活了。
就这样，她生活到十六岁。
在她满十六岁那年，老小姐家里来了一个在大学念书的侄子，是位很有钱的公爵，卡秋莎一下子爱上
了他，却不敢对他讲，甚至也不敢对自己承认这一点。
后来过了两年，这位侄子在奔赴战场的途中，顺路来到姑姑家，在她们那儿住了四天，临行前夜，他
诱骗了卡秋莎，第二天塞给她一张一百卢布的钞票，就走了。
他走后五个月，她才清楚地知道，自己怀了孕。
从那时起，她对一切都感到厌烦，心里只想着怎样才能摆脱即将临头的耻辱，她不乐意服侍两个老小
姐，敷衍了事，而且自己也不知道怎么回事——突然发起脾气来。
她对老小姐讲了不少无礼的话，过后自己感到后悔，就提出辞工的要求。
两个老小姐也对她很不满意，放她走了。
从她们家里出来，她到一个区警察署长家当侍女，但只在那儿待了三个月，因为署长虽是个五十岁的
老头儿，却不停地调戏她。
有一次，他纠缠得特别凶，她发起火来，骂他是浑蛋和老鬼，使劲推了他一下，他就倒下了。
她因粗暴无礼而被解雇。
再找地方做事儿已无必要，不久就将生产，她住到乡下一个又做产婆又贩卖私酒的寡妇家里。
分娩很顺利。
可是那产婆刚给村子里一个有病的女人接过生，把产褥热传染给了卡秋莎，生下的男婴被送进育婴堂
，据送去的老太婆讲，婴儿一到那里就死了。
卡秋莎搬进产婆家时，身上共有一百二十七卢布：二十七卢布是她做工挣的，一百卢布是勾引她的那
个公爵给的。
等她离开产婆家时，她手里只剩下六个卢布。
她不会省钱，不仅自己花，别人向她要钱，她也总是给他们。
产婆收她四十卢布算作两个月的生活费——伙食费和茶点费，二十五卢布用去作送婴儿去育婴堂的费
用，四十卢布被产婆借去买奶牛，另外二十卢布买了些衣服、礼物，随便花掉了，因此当卡秋莎病体
复原时，她已身无分文，非找工作不可了。
她在一个林务官家里找到一份事儿。
林务官是有妻室的人，但也和警察署长一样，从第一天起就开始调戏卡秋莎。
卡秋莎十分讨厌他，尽力加以回避。
可是他比她老练和狡猾，更主要的他是主人，可以任意支使她到什么地方去，终于抓住个机会，占有
了她。
妻子知道了这件事，有一次正巧碰见丈夫单独和卡秋莎在房间里，就扑上去打她。
卡秋莎不甘示弱，两人厮打起来，结果卡秋莎被赶了出来，连工钱也没给。
于是，卡秋莎到了城里，住在姨母家。
姨丈是个装订工，以前日子过得不错，可如今丢掉了所有的主顾，酗起酒来，家里的东西，逮住什么
拿什么，都换酒喝了。
姨母开着一个小小的洗衣店，她和孩子们以此糊口，并供养不可救药的丈夫。
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姨母希望玛丝洛娃到她店里当洗衣工。
可是，玛丝洛娃看到姨母店里的洗衣女工们过的苦日子，心里犹豫起来，又到荐工所找做女仆的差事
。
差事找到了，雇主是一位太太，她家只有她和两个上中学的儿子。
她到那家才一个星期，上中学六年级的留着小胡子的大儿子，就丢下功课，调戏玛丝洛娃，不让她安
宁。
做母亲的把一切都怪罪到玛丝洛娃头上，将她辞掉了。
新的差事一时没有着落，可巧玛丝洛娃在荐工所遇到一位手上有好几个宝石戒指、光裸的胖胳膊上戴
着手镯的太太。
这位太太知道正在找事儿的玛丝洛娃的处境后，给她留下自己的地址，约请她到家里去。
玛丝洛娃去了她家。
太太亲热地招待她，请她吃馅饼，喝甜酒，并打发侍女送一张条子到什么地方去。
晚上，一个留着已经变白的长头发和白胡须的高个子男人走进房间；这个老头儿立即坐在玛丝洛娃身
边，眼睛闪着光，笑眯眯地上下打量她，同她开玩笑。
女主人把他叫到另一个房间，玛丝洛娃听见女主人说：“是个雏儿，乡下来的。
”然后女主人叫玛丝洛娃过去，对她说，这是位作家，钱多得很，只要她讨他喜欢，他是不会舍不得
金钱的。
她讨他喜欢了，作家给了她二十五卢布，答应和她常常相会。
钱很快用得精光，一部分还了欠姨母的费用，一部分买了新衣服、帽子和缎带。
过了几天，作家派人接她再去一次。
她去了，他又给了她二十五卢布，并要她搬到一个单独的房子里去。
玛丝洛娃住在作家租下的房子里，却爱上了住在同院的一个快活的店员。
她自己把这件事告诉了作家，然后搬到一个很小的单独的房子去住。
那个店员起初答应和她结婚，后来却不辞而别，去了下诺夫戈罗德，显然把她抛弃了，玛丝洛娃又成
了孤身一人。
她本想一个人住在这个房子里，可是不准她住。
警察分局的局长对她说，只有领取黄色执照，经过医师检查，她才能住下去。
她只好又去姨母家里。
姨母看到她身上时髦的连衣裙、披肩和帽子，十分恭敬地招待她，再也不敢提要她当洗衣女工的事，
认为她现在过的是上层生活。
而对玛丝洛娃来说，如今的确不存在当不当洗衣女工的问题。
她现在十分同情地看着前面几间屋子里的洗衣女工们过的那种苦役般的生活，她们脸色苍白，胳膊枯
瘦，有的已经得了痨病，冒着三十度的肥皂水的蒸汽，在不论冬夏都大开着窗户的屋子里不停地洗呀
，熨呀，她想到自己也要服这种苦役，就不寒而栗。
正是在这个时候，在玛丝洛娃没人作靠山而走投无路的时候，一个专为妓院物色姑娘的牙婆找到了玛
丝洛娃。
玛丝洛娃早就吸上香烟，而在她与店员姘居的后期和被他抛弃之后，又越来越迷恋上喝酒。
酒所以吸引她，并非因为酒味甘美，而主要是因为酒可以使她忘记她所遭遇的痛苦，可以使她随心所
欲，增强自尊，没有酒，她就不可能这样。
没有酒，她总是感到心情沮丧，白惭形秽。
牙婆请姨母吃饭，并把玛丝洛娃灌醉，然后提出要她进本城一处上好的、最高等的场所，又向她列举
这一行当的种种好处。
玛丝洛娃面临着一场选择：要么是屈辱的女仆地位，这将使她难以避免来自男人的纠缠和秘密的、临
时的通奸；要么是有保障的、安稳的、合法的地位和公开的、法律许可的、报酬优厚的、经常的通奸
。
她选择了后一种。
此外，她想以此来报复诱骗她的公爵、店员和所有欺负过她的男人。
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同时还有一个吸引她并使她最终作出决定的原因，那就是牙婆说的，她可以做任何她想做的衣服——
丝绒的、罗缎的、真丝的衣服和舞会上穿的袒露肩膀和手臂的服装。
当玛丝洛娃想象着自己穿上黑丝绒滚边的黄灿灿的袒胸露臂的真丝连衣裙时的情景，就冉也经不住诱
惑，把公民证给了牙婆。
当晚，牙婆叫来一辆马车，将她送进了著名的基塔耶娃妓院。
⋯⋯
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编辑推荐

《世界名著精选集(英国企鹅出版社.共10册)》这套书全书体例上是基本统一的，比照最出名的人民文
学出版社的“网格本”也毫不逊色大家都知道网格本最权威的外国文学套书，先后出版近百种，是国
家组织专家翻译出版的，前后历时几十年，而且现在还在出，我们这套书中有很多是选用的“网格本
”中的老底本，在它的基础上加工的，保留了网格本严谨的长处。
但有一项工作是网格本没做过的，也是其他外国文学套书没做过的，那就是：体例、译名、标号等等
是基本统一的，为了实现这个目标，我们一共总结出近三百个操作细节，每个企鹅编辑都要熟记，比
如某个外国人名，在我们拿到的不同底本中，可能有几个译法，音同字不同，但我们是严格按照商务
印书馆的人名、地名通译辞典来统一的，除了要对查原文，而且要有一定的外国文化知识，要知道那
几个看着不一样人名其实是一个人，这个工作是建国以来任何一个出版社出套书都没做过的。

Page 11



第一图书网, tushu007.com
<<世界名著精选集>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 12


